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Die Verordnung (EU) Nr. 702/2014 der 
Kommission vom 25. Juni 2014 zur 
Feststellung der Vereinbarkeit bestimmter 

Arten von Beihilfen im Agrar- und Forstsektor 
und in ländlichen Gebieten mit dem 
Binnenmarkt in Anwendung der Artikel 107 
und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise 
der Europäischen Union, mit Wirksamkeit bis 
zum 31. Dezember 2020, ist mit Verordnung 

(EU) 2020/2008 der Kommission vom 8. 
Dezember 2020 bis zum 31. Dezember 2022 
verlängert worden, da der neue rechtliche 
Rahmen für die strategischen Pläne der 
Gemeinsamen Agrarpolitik (GAP) und die 
überarbeiteten Bestimmungen auf dem 

Gebiet der Staatsbeihilfen gleichzeitig in 
Kraft treten müssten. 

 Il regolamento (UE) n. 702/2014 della 
Commissione, del 25 giugno 2014, che 
dichiara compatibili con il mercato interno, in 

applicazione degli articoli 107 e 108 del 
trattato sul funzionamento dell'Unione 
europea, alcune categorie di aiuti nei settori 
agricolo e forestale e nelle zone rurali, valido 
fino al 31 dicembre 2020, è stato prorogato 
fino al 31 dicembre 2022, con regolamento 

(UE) 2020/2008 della Commissione dell’8 
dicembre 2020, in quanto il nuovo quadro 
giuridico per i piani strategici della Politica 
agricola comune (PAC) e le norme 
rielaborate in materia di aiuti di Stato 
dovrebbero entrare in vigore 

simultaneamente. 

Auch die Rahmenregelung der Europäischen 
Union für staatliche Beihilfen im Agrar- und 
Forstsektor und in ländlichen Gebieten 2014-
2020, wirksam bis zum 31. Dezember 2020, 

ist mit Mitteilung der Kommission 
2020/C424/05 vom 8. Dezember 2020 bis 
zum 31. Dezember 2022 verlängert worden. 

 Gli Orientamenti dell’Unione europea per gli 
aiuti di Stato nei settori agricolo e forestale e 
nelle zone rurali 2014-2020, validi fino al 31 
dicembre 2020, sono stati prorogati con 

Comunicazione della Commissione 
2020/C424/05 dell’8 dicembre 2020 fino al 
31 dicembre 2022. 

Die Wirksamkeit für die nachfolgend 
angeführten freigestellten oder notifizierten 
Beihilferegelungen im Forstbereich wurde bis 

zum 31. Dezember 2020 festgelegt: 

 Accertato che per i seguenti regimi di aiuto 
nel settore forestale, esentati o notificati, il 
termine di validità era stato fissato al 31 

dicembre 2020:  

a) „Richtlinien zur Gewährung von 
Entschädigungen für Schäden durch 
geschützte Wildtiere an 
landwirtschaftlichen Kulturen und an 
Nutztierbeständen“ laut Anlage B zum 

Beschluss der Landesregierung Nr. 21 
vom 10. Jänner 2017, in geltender 
Fassung, 

 a) “Criteri per la concessione di indennizzi 
per danni arrecati dalla fauna selvatica 
protetta alle colture agricole e al 
patrimonio zootecnico” di cui all’Allegato 
B alla deliberazione della Giunta 

provinciale n. 21 del 10 gennaio 2017, e 
successive modifiche; 

b) „Richtlinien für die Gewährung von 
Förderungen im forstlichen Bereich und 
für die Durchführung institutioneller 

Maßnahmen in Regie“ laut Anhang A zum 
Beschluss der Landesregierung Nr. 816 
vom 19. Juli 2016,  

 b) “Criteri per la concessione di agevolazioni 
per interventi forestali e per l’esecuzione 
di interventi istituzionali in economia” di 

cui all’Allegato A alla deliberazione della 
Giunta provinciale n. 816 del 19 luglio 
2016; 

c) „Kriterien für die Gewährung von Beihilfen 
im Bereich der Almwirtschaft“ laut Anlage 
A zum Beschluss der Landesregierung 

Nr. 1296 vom 22. November 2016, in 
geltender Fassung, 

 c) “Criteri per la concessione di aiuti per la 
gestione delle malghe” di cui all’Allegato 
A alla deliberazione della Giunta 

provinciale n. 1296 del 22 novembre 
2016, e successive modifiche; 

d) „Richtlinien für die Gewährung von 
Förderungen im forstlichen Bereich“ laut 
Anlage A zum Beschluss der 
Landesregierung Nr. 456 vom 18. April 

2017, in geltender Fassung, 

 d) “Criteri per la concessione di agevolazioni 
per interventi forestali” di cui all’Allegato A 
alla deliberazione della Giunta provinciale 
n. 456 del 18 aprile 2017, e successive 

modifiche; 

e) „Richtlinien zur Gewährung von Beihilfen 
für Maßnahmen zur 
Wildschadenverhütung und zur 
Wiederherstellung des geschädigten 
landwirtschaftlichen 

Produktionspotentials“ laut Anhang A zum 

 e) “Criteri per la concessione di aiuti per 
misure di prevenzione dei danni da fauna 
selvatica e per il ripristino del potenziale 
produttivo agricolo danneggi” di cui 
all’Allegato A alla deliberazione della 

Giunta provinciale n. 705 del 15 
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Beschluss der Landesregierung Nr. 705 
vom 15. September 2020. 

settembre 2020. 

Die Deckung der aus diesen Richtlinien 

hervorgehenden geschätzten Lasten von 
40.000.000,00 Euro erfolgt im Rahmen der 
Bereitstellungen der entsprechenden 
Aufgabenbereiche des Verwaltungshaushalts 
2021-2023. 

 Alla copertura degli oneri derivanti dai 

presenti criteri, stimati in euro 40.000.000,00, 
si provvede nei limiti degli stanziamenti 
assegnati alle pertinenti missioni del bilancio 
finanziario gestionale 2021-2023. 

Es ist deshalb notwendig, die Wirksamkeit 

aller obgenannten Beihilferegelungen bis 
zum 31. Dezember 2022 zu verlängern und 
deren Anpassung an die zukünftigen 
Bestimmungen im Bereich der 
Staatsbeihilfen somit zu verschieben. 

 Si rende pertanto necessario prorogare 

l’efficacia di tutti i regimi di aiuti sopra citati 
fino al 31 dicembre 2022 e di posticipare di 
conseguenza il loro adeguamento alle future 
disposizioni in materia di aiuti di Stato. 

Die Anwaltschaft des Landes hat den 

Beschlussentwurf in rechtlicher, sprachlicher 
und legistischer Hinsicht überprüft und die 
buchhalterische Prüfung veranlasst (siehe 
Schreiben Prot. Nr. 0146542 vom 
23.02.2021). 

 L’Avvocatura della Provincia ha esaminato la 

proposta di deliberazione sotto il profilo 
giuridico, linguistico e della tecnica 
legislativa, e richiesto lo svolgimento dei 
controlli per la parte contabile (nota prot. n. 
0146542 del 23.02.2021). 

   

   

Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso, 

   

b e s c h l i e ß t  LA GIUNTA PROVINCIALE 

   

DIE LANDESREGIERUNG  d e l i b e r a 

   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise,  a voti unanimi legalmente espressi 

   

1. aus den in den Prämissen genannten 
Gründen folgende Beihilferegelungen bis 
zum 31. Dezember 2022 zu verlängern: 

 1. di prorogare per i motivi menzionati nelle 
premesse la validità dei seguenti regimi 
di aiuti fino al 31 dicembre 2022: 

a) „Richtlinien zur Gewährung von 
Entschädigungen für Schäden durch 
geschützte Wildtiere an 
landwirtschaftlichen Kulturen und an 
Nutztierbeständen“ laut Anlage B zum 
Beschluss der Landesregierung Nr. 21 

vom 10. Jänner 2017, in geltender 
Fassung, 

 a) “Criteri per la concessione di indennizzi 
per danni arrecati dalla fauna selvatica 
protetta alle colture agricole e al 
patrimonio zootecnico” di cui all’Allegato 
B alla deliberazione della Giunta 
provinciale n. 21 del 10 gennaio 2017, e 

successive modifiche; 

b) „Richtlinien für die Gewährung von 
Förderungen im forstlichen Bereich und 
für die Durchführung institutioneller 
Maßnahmen in Regie“ laut Anhang A zum 

Beschluss der Landesregierung Nr. 816 
vom 19. Juli 2016,  

 b) “Criteri per la concessione di agevolazioni 
per interventi forestali e per l’esecuzione 
di interventi istituzionali in economia” di 
cui all’Allegato A alla deliberazione della 

Giunta provinciale n. 816 del 19 luglio 
2016; 

c) „Kriterien für die Gewährung von Beihilfen 
im Bereich der Almwirtschaft“ laut Anlage 
A zum Beschluss der Landesregierung 
Nr. 1296 vom 22. November 2016, in 

geltender Fassung, 

 c) “Criteri per la concessione di aiuti per la 
gestione delle malghe” di cui all’Allegato 
A alla deliberazione della Giunta 
provinciale n. 1296 del 22 novembre 

2016, e successive modifiche; 
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d) „Richtlinien für die Gewährung von 
Förderungen im forstlichen Bereich“ laut 
Anlage A zum Beschluss der 

Landesregierung Nr. 456 vom 18. April 
2017, in geltender Fassung, 

 d) “Criteri per la concessione di agevolazioni 
per interventi forestali” di cui all’Allegato A 
alla deliberazione della Giunta provinciale 

n. 456 del 18 aprile 2017, e successive 
modifiche; 

e) „Richtlinien zur Gewährung von Beihilfen 
für Maßnahmen zur 
Wildschadenverhütung und zur 
Wiederherstellung des geschädigten 

landwirtschaftlichen 
Produktionspotentials“ laut Anhang A zum 
Beschluss der Landesregierung Nr. 705 
vom 15. September 2020. 

 e) “Criteri per la concessione di aiuti per 
misure di prevenzione dei danni da fauna 
selvatica e per il ripristino del potenziale 
produttivo agricolo danneggi” di cui 

all’Allegato A alla deliberazione della 
Giunta provinciale n. 705 del 15 
settembre 2020. 

   

Dieser Beschluss wird gemäß Artikel 2 

Absatz 1 in Verbindung mit Artikel 28 Absatz 
2 des Landesgesetzes vom 22. Oktober 
1993, Nr. 17, in geltender Fassung, im 
Amtsblatt der Region veröffentlicht. 

 La presente deliberazione sarà pubblicata 

nel Bollettino Ufficiale della Regione, ai sensi 
dell’articolo 2, comma 1, in combinato 
disposto con l’articolo 28, comma 2, della 
legge provinciale 22 ottobre 1993, n. 17, e 
successive modifiche. 

   

   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   

   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese31/03/2021 10:55:49
NATALE STEFANO

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

25/03/2021 11:14:35
DALLAGIACOMA EMILIO

UNTERTHINER GUENTHER
25/03/2021 11:48:07

Der Amtsdirektor

Der Abteilungsdirektor

Il Direttore d'ufficio

Il Direttore di ripartizione
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